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Interim Regulations of the People’s
Republic of China on Business Tax

(Adopted at the 12th Executive Meeting of the State Council
on November 26, 1993, promulgated by Decree No. 136 of the
State Council of the People’ s Republic of China on
December 13, 1993, and effective as of January 1, 1994 )

Articde 1  All units and individuals engaged in provision of services prescribed
by these Regulations (hereinafter referred to as “taxable services”), in transfer of
intangible assets or in sales of immovable property within the territory of the
People” s Republic of China shall have an obligation to pay business tax ( hereinafter
referred to as “taxpayers”), and shall pay business tax in accordance with these
Regulations..

Artidde 2 The taxable itemns and tax rates of business tax shall be determined
in accordance with the Table of Taxable Items and Tax Rates of the Business Tax
attached to these Regulations.

Any adjustments to the taxable items and tax rates shall be determined by the
State Council .

The specific tax rates applicable to taxpayers engaged in entertainment
businesses shall be determined by the people’ s govemments of the provinces,
autonomous regions and municipalities directly under the Central Government
within the range prescribed by these Regulations. )

Article 3 For taxpayers concurrently engaged in taxable activities under
different tax items, the tumover, transfer and sales amounts (hereinafter referred to
as “turnover”) under different taxable items shall be accounted separately. If the
turnover is not accounted separately, the higher tax rate shall apply.

Article 4 For taxpayers providing taxable services, transferring intangible
assets or selling immovable property, the tax payable shall be computed according to
the tumover and the prescribed tax rates. The formula for computing the tax
payable is as follows:

Tax payable = Tumover X Tax rate

The tax payable shall be computed in Renminbi. Where a taxpayer setdes his

3



T ETERARMHE,

BHEE MABANBLBRIABARBNBIS F . FHiLXE R
PERE SRS R LM KM RA; BHR, T
WIS

(—) @il AP ARIEMEENERRERE 7Y %,
FESES R HA B R R ERERERYE, ULBERE LM
5% 7RGE A ML B3 B E AR BUR B LB

(=) Hiilp A b 41 4 e B B o 4 A R SE R SRS IR U, 73R4
oo p E AR B A M B R B, DA R I B R AT R i R B b B
W WIS I ARE BB

(2) BRI HBREAE TRSASEEHAAMBAY, UTHE
23 ALHE M A BARE LA RN RE KRB E B

(1) B1Rdr %, DISERA BB EERMNEANRBELH.

(F) SMC. BHiESR. BIHEXLSF, URHHEEXANE
MABAHE L,

(N) WEBERHE W HAHEE

A% THHBRIEELS:

(—) FRILFF. 41JLE. FEp. REABANMREN T R
%, WBWNA, WERF;

(=) BEARDTARBENTF;

(Z) EBi. 2HRMEMESTTIIHREHNET RS

() ERMEMEETEMRRENBEES S, ¥EBTAFRM
%%

(F) e bist. HiM, mAREPR. HR . RBRK L ZAMHEX

BAREBIWSE, X&. #HE. KESNYHEMAERKPIE;
4



turnover in a foreign currency, the turnover shall be computed by converting it into
Renminbi according to the exchange rate prevailing in the foreign exchange
market.

Articdle 5 The tumover of a taxpayer shall be the total purchase price and all
other charges receivable from the purchasers for provision of taxable services,
transfer of intangible assets or sale of immovable property by the taxpayer, except
for the following situations:

(1) For transport enterprises which carry passengers or cargos out of the territory
of the People’ s Republic of China and transship them to other transport enterprises
oversess, the tumover shall be the balance of transport charges for the whole joumey
less the transport charges paid to the sub-contracted transport enterprises.

(2) For travel enterprises which organize tourist groups to travel outside the
territory of the People’ s Republic of China and sub-contract to other travel
enterprises overseas, the wumover shall be the balance of the tourist charges for the
whole journey less the payments made to those sub-contracted travel enterprises.

(3) For main contractors in the construction business who sub-contract work
to others, the tumover shall be the balance of the total contract sum less the
payments made to the sub-contractors.

(4) For re-lending businesses, the tumover shall be the balance of interest on
lending less the interest on borrowing. _

(5) For businesses of buying and selling foreign currencies, negotiable
securities and futures, the turnover shall be the balance of the selling prices less the
buying prices.

(6) Other situations as prescribed by the Ministry of Finance.

Article 6 The following items shall be exempt from business tax:

(1) nursing services provided by nurseries, kindergartens, homes for the
aged, welfare institutions for the handicapped, matchmaking and funeral services.

(2) services provided by individual disabled persons.

(3) medical services provided by hospitals, clinics and other medica
institutions .

(4) educational services provided by schools and other educational
institutions; and services provided by students participating in work-study
programmes.

(5) agricultural mechanical ploughing, irrigation and drainage, prevention
and treatment of plant diseases and insect pests, plant protection, insurance for
farming and animal husbandry, and related technical training services; breeding and
prevention and treatment of diseases of poultry, livestock and aquatic animals.

5



(N) @&, MyE. OLE. 2AE. BEE. SEB. A
. PR I SOLIE SR T TR, S8 2 A SO A
SHESTT S,

BATEORESN, B BRI SRR, VBT E S B, (4T
WX . BT ARERE BB, RBITIE,

FEE SBAFREEB. WATHMN, M5B MBE AR,
WAL WL ; RAMBEE LB, RE0E. W,

W AR L K ik B BRI B R AT Y,
SAE BB

BRE EAUBAMB NS KA, X ABAMGE E A
BT R B8 REUE LA KT R 8 % X

S+E BHWBLHIBLS L,

E+—% BLBIMBLEA:

(—) FHABMIWRRITK, LSRRI %69 % R LA 40
BOLF A

(0) BERE LS TITAAREREH, BRGNS
%A

(=) WHBERHLE B0 AR I X 55 A

W& EHUBLABIA

(—) SUBLARBURIBLI &, N2 [ BIBLSS 45 4 A b B 55 L
K IRABL, WBANSBHAL S, BYE A L TR A
L H IR BL

() HBLAREAL + s FAAL, 724 1 + M T 0 BB S L%
BRANBL, AUBLASELE I R, I3 24 i S LA BT M 3 B
FHLK B RABL

(=) HBAREREF, B PR3 Fr i LR L &
BB

F+=% BUBKHABPR, 4HHIEH. +H. +HER
6



(6) admission fees for cultural activides conducted by memoral hall,
museums, cultural centres, art galleries, exhibition halls, academies of painting and
calligraphy, libraries and units of cultural relic protection; admission fees for cultural
and religious activiies conducted at places of religious worship.

Except as stpulated in the above paragraphs, the items for business tax
exemption or reduction shall be prescribed by the State Council, no local
govemnments or departments may prescribe any items for business tax exemption or
reduction.

Article 7 For taxpayers concurrently engaged in tax-exempt or tax-reduced
items, the turnover shall be accounted separately; if the tumover is not separately
accounted, no exemption or reduction shall be allowed.

Article 8 For taxpayers whose tumover is less than the minimum amount
liable for business tax as stipulated by the Ministry of Finance, the business tax shall
be exempt.

Article 9 The time at which an obligation to pay business tax arises shall be
the date on which the business proceeds are received or the document against which
the business proceeds shall be paid is obtained by the taxpayer.

Article 10  Business tax shall be collected by tax authorites.

Article 11 Business tax withholding agents shall be as follows:

(1) For financial institutions entrusted to grant loans, the entrusted financial
institutions shall be the withholding agents.

(2) For sub-contractors of construction and installation businesses, the main
contractors shall be the withholding agents.

(3) Other withholding agents as stipulated by the Ministry of Finance.

Article 12 The place for payment of business tax shall be as follows:

(1) Taxpayers providing taxable services shall submit tax returns and pay tax
to the competent tax authorities where the taxable services take place. Taxpayers
engaged in the transportation business shall submit tax retums and pay tax to the
competent tax authorities where the business establishment is located.

(2) Taxpayers transferring land-usc rights shall submit tax returns and pay tax
to the competent tax authorities where the land is located. Taxpayers transferring
other intangible assets shall submit tax retums and pay tax to the competent tax
authorities where the business establishment is located.

(3) Taxpayers selling immovable property shall submit tax returns and pay tax
to the competent tax authorities where the immovable property is located.

Article 13  The assessable period for business tax shall be five days, ten days,
fifteen days or one month . The actual assessable period of a taxpayer shall be
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determined by the competent tax anthorities according to the magnitude of the tax
payable of the taxpayer; tax that cannot be assessed in regular periods may be
assessed on a transaction-by-transaction basis.

Taxpayers that adopt one month as an assessable period shall submit tax retums
and pay tax within ten days following the end of the period. If an assessable period
of five days, ten days or fifteen days is adopted, the tax shall be prepaid within five
days following the end of the period and a monthly tax return shall be filed with any
balance of tax due settled within ten days from the first day of the following month.

The tax payment deadlines for withholding agents shall be determined with
reference to the provisions of the preceeding two paragraphs.

Article 14 The administration of collection of business tax shall be governed
by the relevant provisions of the Law of the People’ s Republic of China on the
Administration of Tax Collection and these Regulations.

Article 15 The collection of business tax from foreign investment enterprises
and foreign enterprises shall be govemed by the resolutions of the Standing
Committee of the National People’ s Congress.

Article 16 The Ministry of Finance shall be responsible for the
interpretation of these Regulatdons and for the formuladon of the rules for the
implementation of these Regulations.

Article 17 These Regulations shall come into effect as of January 1, 1994,
The Regulations of the People’ s Republic of China on Business Tax ( Draft)
promulgated by the State Council on September 18, 1984 shall be superseded on
the same date.

Appendix:

TABLE OF TAXABLE ITEMS AND TAX
RATES OF BUSINESS TAX

Taxable iterms Scope of levy Tax rates
1. Communications and Transportation by land, water,
transportation air and pipeline, loading, 3%
(]
unloading and delivery
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Taxable items Scope of levy Tax rates
2. Construction Construction, installation,
repair, decoration and other 3%
engineering work
3. Finance and insurance 5%
4. Posts and telecommuni-
. 3%
cations
5. Culture and Sports 3%
6. Entertainment Singing bars, dance halls, 5%-20%
karaoke lounges, commercial
musical halls, musical tea
houses, billiards, golf,
bowling and amusement facilities
7. Servicing Agency, hotel, catering, tourism, 5%
warehousing, leasing, advertising
and other services
8. Transfer of Transfer of land-use rights, patent 5%
intangible assets rights, non-patented technologies,
trade marks, copyrights and good will
9. Sale of immovable Sale of buildings and other
attachments to land 5%

property
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